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			Lovord om Jenny Colgan

			”Det här är gulligt, roligt och Jenny Colgan 
när hon är som allra bäst”

			Heat

			”Hon är väldigt, väldigt rolig”

			Express

			”En ljuvlig komedi”

			Red

			”Högt tempo, roligt, gripande och observant”

			Daily Mail

			”Sötare än en påse kolabönor … vi gottade oss åt 
varenda sida”

			Cosmopolitan

			”Gör dig varm inombords – en perfekt 
mors dags-present”

			Closer

			”Chick lit med en etisk touche”

			Mirror

			”En originell berättelse om kärlek, 
arbete och meningen med livet”

			Company

			”En smart och kvick kärlekshistoria”

			Observer

			”Full av iakttagelser som får mig att skratta 
högt … helt omöjlig att lägga ifrån sig”

			Woman

			”Sprallig och värmande.”

			Sunday Mirror

			”En chick lit-författare med det lilla extra … aldrig rädd för att pröva något nytt, och Colgan lyckas alltid”

			Image

			”En Colganroman är som att lyssna på när bästa kompisen berättar det senaste skvallret efter några glas vin – det är underhållande, dramatiskt och ofta vansinnigt roligt”

			Daily Record

			”Underhållande läsning”

			Sunday Express

			”En del chick lit, en del matporr … här finns massor av njutning för matfantaster”

			Bella

				
	

			Alla personer och händelser i den här texten är uppdiktade, utom de offentligt kända, och alla likheter med verkliga personer, levande eller döda, är rena tillfälligheter.

				
	

			Till min kära faster Maura och farbror Mike.

			Ställ in ormleveransen nu, är ni snälla.

			Tack.

				
	
		
			Några ord från Jenny

			Hej! Och välkommen till det lilla bageriet på strandpromenaden … om du har varit här förut, härligt att se dig igen! Om det är första gången, ja, då är du varmt välkommen, och jag hoppas att du är hungrig. Jag ska ge dig en kort sammanfattning innan vi sätter igång. (Till alla Neil-fans: Oroa er inte. Han är tillbaka.)

			Jo, Polly förlorade sitt företag i Plymouth och var tvungen att börja på ny kula. Hon flyttade till en liten kuststad i Cornwall där tidvattnet dränker vägen över till fastlandet två gånger per dygn. Hon kunde inte hitta något arbete utan började baka bröd, eftersom hon tyckte så mycket om att göra det, vilket gjorde mrs Manse, som drev stadens bageri (och gjorde det mycket dåligt) alldeles rasande.

			Hur som helst fick Polly så småningom över henne på sin sida och började arbeta i bageriet. Under tiden hade hon en kortvarig kärleksaffär med en av fiskarna, Tarnie, tills hon till sin förfäran fick veta att han var gift. Han dog senare i en fruktansvärd storm och det tog alla lång tid att komma över det – och några har fortfarande inte gjort det.

			Polly blev med tiden förälskad i Huckle, en stor amerikan som producerade honung. Hon råkade också adoptera en lunnefågel och har, förmodligen mot bättre vetande, just bestämt sig för att köpa en fyr att bo i.

			Då så, då tror jag att vi är uppdaterade! Jag hoppas att du gillar Sommar på strandpromenaden. Jag tyckte så mycket om att skriva den.

			Lite kort om miljön

			Cornwall är för mig en plats i fantasin lika mycket som den är hemvisten för många människor, eftersom jag tillbringade så mycket tid där som barn. För mig är det som en version av Narnia eller något annat av de fantasiländer jag så gärna besökte. Jag var helt besatt av Ovan hav, under sten, och förstås Fem-böckerna och böckerna om Malory Towers.

			Vi brukade bo i gamla gruvarbetarstugor i närheten av Polperro. Mamma var ett stort fan av Daphne du Maurier och hon bäddade ner mig och mina två bröder i smala sängar och berättade blodisande historier om skeppsvrak och pirater och guld och vrakplundrare så att vi fängslades och rös och en av oss, antagligen min minsta bror – men han skulle nog säga att det var jag – låg vaken halva natten på grund av mardrömmar.

			Jämfört med kylslagna Skottland var soliga Cornwall ett paradis. Varje år fick vi varsin sådan där stor bodyboard i cellplast som vi kastade oss ut i vattnet med på morgnarna och surfade och surfade och surfade tills vi släpades upp på land, i mitt fall solbränd på ryggen med ett vitt kors efter baddräktsbanden, för att äta sandiga smörgåsar inlindade i plastfolie.

			Senare grillade pappa fisk över den lilla egentillverkade grillen som han byggde varje år av tegelstenar och ett grillgaller, och jag satt i det långa, mjuka gräset, läste böcker och blev insektsbiten.

			Efter det körde vi ner till Mousehole eller St Ives (eftersom vi fick vara uppe väldigt sent på våra semestrar) och köpte glass, som vi åt medan vi strosade omkring i hamnen och tittade in i konstgallerierna. Eller också åt vi varma, salta pommes frites eller fudge, smaker jag var besatt av, trots att jag varenda gång blev illamående av fudgen.

			Det var härliga tider, och det var en sådan glädje att åka tillbaka dit när jag började skriva på min Mount Polbearne-serie. Vi åkte på en dagstur till St Michael’s Mount – som jag tror är lagstadgad för alla Cornwall-besökare – och jag minns att jag blev tagen och fascinerad av den gamla stenvägen som försvann under vågorna. Det var det mest romantiska och magiska jag någonsin kunde tänka mig, och det har varit en ren fröjd att förlägga handlingen i mina böcker dit. Om jag genom dem kan förmedla bara en bråkdel av den lycka som Cornwall har skänkt mig … ja, då är jag överförtjust.

			Jenny xxx

		
	
		
			Prolog

			”När jag sover, vilket jag inte kan, jag sover aldrig, så drömmer jag om honom. Jag drömmer att han gör något riktigt fånigt. Som, att han är i en tvättmaskin eller något och jag säger, kom ut ur tvättmaskinen, din idiot. Men han vägrar att kliva ur, han är alldeles liten och inuti tvättmaskinen och han blir mindre och mindre tills han försvinner.”

			”Det är helt normalt”, sa den lugna, vårdade West Country-rösten.

			”Allt är helt normalt enligt dig”, sa Selina och strök irriterat tillbaka sitt korta hår. ”Jag skulle kunna sitta här och säga ’Jag körde över två igelkottar på vägen hit därför att de påminde mig om hans hår. Den ena av en olyckshändelse och den andra med flit’, och du skulle bara säga: ’Det är helt normalt’.”

			”Gjorde du det?”

			”Nej, men jag kunde ha gjort det. Du skulle antagligen säga att det var normalt.”

			”Ingenting är normalt med sorg, Selina. Den är vanlig. Men den är aldrig normal.”

			Selina gav ifrån sig en lång suck.

			”Varför kan jag … varför kan jag inte komma över det? Börja komma över det? Alla tycker att jag borde ha gjort det för jävligt länge sedan. Jag ser det på dem. De tycker att det är pinsamt. Jag vill komma över det. Jag vill kunna sova utan att dricka för mycket vin, och vakna utan att se min satans döde man i tvättmaskinen och sluta gör alla besvikna hela tiden.”

			”Var bor du nu?”, sa rösten lent, som om Selinas utbrott aldrig hade ägt rum.

			Selina ryckte på axlarna.

			”Jag vet inte. Jag tror att jag ska säga upp hyresavtalet i Manchester. De ska höja hyran och jag känner mig inte mer hemma där än jag har gjort någon annanstans.”

			”Det kanske är dags att fundera på att åka … hem? Till ditt hem, eller Tarnies hem?”

			”Jag åker aldrig tillbaka till det där stället”, sa Selina och rös till. ”Jag vill aldrig tillbaka dit.”

		
	
		
			Kapitel ett

			”Sluta”, sa Polly förmanande. ”Det är inte roligt.”

			Neil struntade i henne och fortsatte att knacka med näbben på det högt belägna lilla fönstret tills han lyckades förmå henne att komma dit och ge honom en godbit.

			Han var utanför fyren som de hade flyttat in i månaden före, alla tre tillsammans, Polly, lunnefågeln Neil och Huckle, Pollys amerikanske pojkvän, som hade parkerat sin motorcykel med sidovagn utanför fyren. Den var deras enda transportmedel.

			Ingen hade bott i fyren på länge, inte sedan fyrljuset elektrifierades i slutet på sjuttiotalet. Det fanns bara fyra våningsplan och en spiraltrappa utmed ytterväggarna, vilket Huckle mer än en gång hade påpekat gjorde den till den dragigaste bostaden i mänsklighetens historia. Båda började bli vältränade av att springa upp- och nedför trappan. På en av våningarna fanns det tunga maskineri som en gång i tiden hade drivit fyren och som inte kunde tas bort. På översta våningen, just nedanför själva lyktan, hade de sitt vardagsrum med utsikt tvärs över bukten. Åt andra hållet såg de ut över Mount Polbearne, tidvattensön där de bodde och arbetade, och dess landförbindelse som blottlades vid ebb och översvämmades vid flod.

			Från fönstren där uppe kunde man se bort till det lilla bageriet på strandpromenaden, butiken som varit nedlagd och som Polly hade gett nytt liv när hon flyttade till orten för lite drygt två år sedan, för att komma över en konkurs och ett sprucket förhållande.

			Hon hade inte tänkt göra mycket annat i Mount Polbearne än att slicka sina sår tills hon var redo att ge sig tillbaka in i hetluften igen och bygga upp sin karriär på nytt. Hon hade inte för ett ögonblick tänkt sig att den förfallna lägenheten ovanpå bageriet skulle få nytt liv tack vare hennes favorithobby – bakning – och att det i sin tur skulle leda till ett nytt yrkesval och till att hon öppnade det sedan länge stängda bageriet.

			Det var inte den mest lukrativa karriären och arbetsdagarna var långa, men omgivningarna var så vackra och hennes arbete så uppskattat, både av ortsborna och av turisterna, att hon hade hittat något som var mer tillfredsställande än pengar: hon hade hittat något som gav hennes liv mening. Ja, det tyckte hon åtminstone för det mesta. Ibland såg hon sig omkring i det mycket enkla köket hon hade installerat (hennes gamla lägenhet i Plymouth hade sålts och hon hade lyckats få fyren till vrakpris, i huvudsak därför att man, enligt mäklaren Lance, måste vara smått galen för att faktiskt vilja bo i ett dragigt, avlägset placerat torn med ett påfrestande skarpt ljus) och undrade om hon någonsin skulle lyckas reparera fönsterbågarna, som var nummer ett på en lista med ungefär fyratusen saker som behövde åtgärdas snarast.

			Huckle hade erbjudit sig att köpa fyren tillsammans med henne, men hon hade tackat nej. Hon hade jobbat så hårt för att bli oberoende. En gång tidigare hade hon delat på allt, varit ekonomiskt helt intrasslad med någon annan. Det hade inte fungerat, och hon var inte på humör att upprepa den erfarenheten.

			Just nu ville hon bara sitta i sitt örnnäste till vardagsrum, högst upp i tornet, och dricka te, äta en tvinnad oststång och bara koppla av och njuta av utsikten: havet som ständigt bytte skepnad; molnen som jagade förbi så nära att hon nästan kunde röra vid dem; de små urblekt gröna och bruna fiskebåtarna som guppade ut mot havet, nedtyngda av vinschar och nät, så små mot havets oändliga vidd. Hon behövde bara fem minuters lugn och ro innan hon gick tillbaka till bageriet för att hjälpa sin kollega Jayden med lunchrusningen.

			Neil, den lille lunnefågeln som hade kommit instörtande i hennes liv en stormig natt och blivit kvar sedan dess, höll inte med. Han tyckte att det var helt fantastiskt att kunna flyga omkring högt där uppe utanför fönstret och ändå kunna titta in, och han ville göra det om och om igen. Ibland gav han sig iväg hela vägen runt fyren och kom tillbaka in igen från andra hållet. Ibland pickade han på rutan eftersom Huckle tyckte att det var roligt att mata honom genom fönstret, trots att Polly hade sagt åt honom att låta bli.

			Polly lade ifrån sig boken och gick fram till fönstret, lika gripen som alltid av – hon undrade om hon någonsin skulle tröttna på det – det fantastiska solglittret som försilvrade vågorna mellan molnen, måsarnas dämpade skrin och den vinande vinden, som kunde dåna som åska under vintern. Hon kunde fortfarande inte riktigt fatta att hon bodde här. Hon öppnade det gammaldags englasfönstret med den tunga haspen.

			”Kom in då”, sa hon, men Neil flaxade vilt och försökte picka mellan hennes fingrar, ifall hon hade något gott till honom att äta.

			”Nej!” sa hon. ”Du är en knubbis, så det så. Kom in och sluta knacka.”

			Neil tyckte att det var en toppenlek och flög ett varv till runt fyren för att visa vad han kunde. När han landade på fönsterblecket igen var hans stora svarta ögon förväntansfulla.

			”Men, för Guds skull”, sa Polly och så lutade hon sig fram och gav honom en liten bit av oststången – något hon aldrig skulle ha gjort om Huckle var där – som den lilla fågeln glatt slukade och sedan pickade i sig de få resterande smulorna. Han pickade så häftigt att han hoppade bakåt och gled ner från fönsterblecket.

			”Neil!” ropade Polly, och kände sig som en fullständig idiot när han flaxade till med vingarna och flög tillbaka upp i fönsterhöjd.

			”Du skrämmer livet ur mig”, sa hon. ”Kom in eller åk ut, inte båda.”

			Neil valde att komma in. Han landade på golvet och vaggade sedan iväg över rummet samtidigt som han granskade de grova brädorna ifall det skulle råka finnas några missade smulor.

			”Då så”, sa Polly. ”Jag går tillbaka till jobbet. Var snäll nu.”

			Hon såg sig omkring i rummet för att kontrollera att hon hade allt hon behövde. När man väl kom ner till marknivå ville man inte komma på att man hade glömt något, så att man måste gå hela vägen upp igen. Huckle ville att de skulle ha en brandmansstång, men Polly var högst motvillig.

			Det lilla runda rummet rymde inte många möbler, förutom hennes helt ljuvliga och eleganta soffa, som hon hade haft med sig från Plymouth och som de hade varit tvungna att skruva isär och bära upp i smådelar. Det hade tagit större delen av dagen, men det var det värt, tänkte Polly.

			På våningen nedanför fanns ett sovrum med ett litet badrum intill; därefter kom våningen med maskineriet, och så markplanet med det enkla köket, ett badrum och ett litet vardagsrum till. Till fyrvaktarbostaden hörde också en friliggande byggnad. Ett lågt, fult hus med grov puts och platt tak, som innehöll ett par rum, men de visste inte riktigt vad de skulle använda det till. Nere mellan klipporna fanns en liten trädgård som Huckle tänkte ta sig an, trots att han inte var säker på att de skulle lyckas odla mycket mer än musslor och tång. Någon hade lagt ut små rader av snäckskal längs med trappan ner från fyren och fram till vägen, och de utgjorde en vacker syn när Polly hoppade ner på den stenlagda vägen, rundade hamnmuren och gick in i själva Mount Polbearne.

			Det var inte långt, men vid högvatten under blåsiga dagar kunde man bli ganska våt när man gick den här sträckan, eftersom vågorna stänkte upp över muren och mättade luften med saltvatten.

			Men i dag var luften klar och ljusa moln jagade förbi bakom de höga fönstren i fyren. Solen var nära att bryta fram, men lyckades inte riktigt. Det var ebb, vilket betydde att vägen till fastlandet var öppen med bruna, våtblänkande stenar, och den friska lukten av hav hängde tung i vinden.

			Den lilla staden Mount Polbearne klamrade sig opraktiskt fast på öns sluttningar, och allting ledde huller om buller upp till de taklösa kyrkoruinerna allra högst upp i staden.

			Gatorna var stenlagda och branta och slingrande. Det gick att köra bil in, men det var inte att rekommendera. De flesta använde parkeringen på fastlandet och gick de några hundra meter som var kvar. Några av fiskarna körde taxibåt åt dem som verkligen hade blivit fast, men de flesta ortsborna kunde tidvattnets rytm lika väl som de kände till solens upp- och nedgång, och anpassade sig efter det.

			Och livet var enklare här på ön. Det kunde inte vara annat, när det inte fanns vare sig wifi (flera hade föreslagit Polly att skaffa det, men telefonbolaget hade artigt förklarat att de i så fall måste dra en kabel genom vattnet och att det skulle kosta ungefär 100 000 pund, och vill hon vara med och betala, så det hade inte blivit något av det), internetshopping, nattklubbar, möhippor, inflygningsvägar eller gratistidningar.

			I stället fanns det rader av små grå stenhus i slingrande bågar uppåt, en del med flotta nya inglasade tillbyggen och takterrasser och balkonger med vajerräcken, tack vare några orädda stadsbor som köpt hus där och som kom dit på helgerna och stod ut med att ortsborna drev med dem och tog överpriser för allt. Där fanns den gamla puben, The Red Lion, som låg runt en gammal innergård där det fortfarande fanns kvar gamla tiders vattentråg och ringar att binda fast hästarna i. Intill låg Andys fish and chips-kiosk, med ett foto i fönstret av brett leende fiskare som höll upp en enorm fisk, där man fick den bästa fisken och de färskaste, sprödaste pommesen – extra mycket – som först brände fingrarna och sedan fick dem att svida av salt och vinäger. Han sålde Fanta och Tizer och om man bara tog ett skutt över den stenlagda strandpromenaden kunde man sätta sig på hamnmuren och äta, titta ut över vattnet och fäkta iväg måsar.

			Där fanns Muriels minilivs, som sålde precis allting, och Patrick, veterinären som delade mottagning med en ung läkare som hette Callie, som kom dit två gånger i veckan, och det gamla bageriet som tidigare drevs av mrs Manse, som hade varit Pollys hyresvärdinna när hon först flyttade till Mount Polbearne och som gjort tillvaron så besvärlig för henne genom att vägra att låta henne baka. Nu hade hon dragit sig tillbaka till sin lika vresiga syster i Truro, och lät Polly driva bageriet som hon ville.

			Längst ut på strandpromenaden låg en flott ny restaurang, som var för dyr för ortsborna men mycket populär hos besökare. Dess specialitet var färsk fisk hämtad direkt från fiskebåtarna varje morgon. Så här tidigt på dagen höll fiskarna på med att laga nät och räkna ihop fångsten och ett par av dem vinkade åt Polly när hon gick förbi och frågade vad hon hade smaksatt sin michette med i dag (ett litet bröd som var mycket populärt hos de hårt arbetande männen). Sedan ropade de alla en hälsning till Neil, som Polly retligt kunde konstatera följde efter henne till jobbet igen. Det var inte bra att han följde med till bageriet: kunderna gav honom för mycket att äta och trots det faktum att hennes kök var fläckfritt – tack vare hennes assistent Jayden – skulle hon få problem om det kom en hälsovårdsinspektör och fångade så mycket som en fläkt av fågel. Det faktum att varenda människa som kom till Mount Polbearne inte kunde undgå att märka honom hade ingen betydelse, vilket hon barskt hade talat om för Jayden.

			Det hade gått nästan ett år sedan den stora stormen, en vildsint rackare, som hade dykt upp nästan utan förvarning, sänkt nästan hela fiskeflottan och kostat kaptenen på Trochilus, och för en kort tid Pollys älskare, Cornelius ”Tarnie” Tarnforth, livet. Dagen hade ännu inte kommit då Polly kunde gå längs med raden av båtar utan att tänka på honom. Det hade tagit staden lång tid att läka såren.

			Polly klingade i klockan på Lilla bageriet, med den fint ljusgrå fasaden – målad av hennes ex, Chris – och dess vackra snirkliga inskription: Innehavare, ms P. Waterford. Hon kände en våg av stolthet nästan varje gång hon såg den. Det stod redan några personer och köade medan Jayden plockade fram de varma bröden från förmiddagen. I dag hade man att välja på formbröd, tunt skivat bröd, och det tunga surdegsbrödet som var svårare att sälja, men som enligt Polly var underbart gott att rosta.

			”Hej!” sa Jayden. ”Ja, allt blev väldigt bra. Utom, öh, chorizomichetten. Jag blev tvungen att … hm, jag måste … den blev övergräddad.”

			Polly tittade strängt på honom.

			”Blev den verkligen det, Jayden?”

			Hon drog av sig kappan och hängde upp den på en krok och gick sedan runt disken för att skrubba händerna. När hon vände sig om såg hon att Neil väntade tålmodigt utanför dörren, hoppande från fot till fot. Han skulle hålla på med det till dess att någon kom och släppte in honom, vilket alltid var fallet. Inte för första gången undrade hon ifall det fanns lydnadskurser för lunnefåglar.

			”Ja”, sa Jayden, vars runda kinder blev misstänkt skära. Kunderna väntade tålmodigt och tittade i de tunga, gammaldags glasmontrarna för att välja ut gräddbulle till senare på dagen.

			Polly höjde ena ögonbrynet.

			”De var jättegoda”, sa Jayden med låg röst. ”Förlåt. Jag försökte att äta bara en.”

			Jayden var en utmärkt medarbetare: snabb, artig, snäll, effektiv och han städade som besatt. Flera års arbete på fiskebåtarna hade gjort honom noggrann och renlig. Han var inte stilig, men väldigt rar och charmig, och alla gillade honom.

			Han var också oerhört tacksam över att han nu slapp åka ut med fiskeflottan, vilket han avskydde. Han älskade att ha ett inomhusjobb med regelbundna tider. Han var ärlig när det gällde pengar och trevlig mot kunderna (åtminstone ortsborna, och han började bättra sig mot nykomlingarna och semesterfirarna, som han var korthuggen mot om han inte fick tunghäfta).

			Problemet var att han hade den hemskt dåliga vanan att tugga i sig varorna.

			”Det är knappast så att jag inte vet om att du gör det”, sa Polly och pekade på hans mage, som växte sig allt stadigare under hans grå förkläde.

			”Jag vet. Förlåt.”

			Han menade det också, och rodnade intensivt. Han hade skaffat mustasch för Movember året före och alla sa att han passade i det – det gjorde han faktiskt – så han hade behållit den, och nu rodnade han ända fram till kanten på den.

			”Jag säger inget om att du tar lite grann”, sa Polly. ”Men det var faktiskt kött i de där. Det är dyrt.”

			Mustaschen till trots lyckades Jayden se ut att vara sju år, ungefär, när han stirrade ner i golvet.

			”Var inte arg på den trevlige unge mannen”, sa mrs Corning, änka efter kyrkoherden. ”Han är en välsignelse, det är han.”

			De andra damerna i kön instämde. För en del av dem var en flirt och pratstund med Jayden dagens höjdpunkt, misstänkte Polly.

			”En väldigt hungrig välsignelse”, muttrade Polly.

			”Och hon har lämnat kvar den där fågeln hon har här utanför”, sa en annan dam ogillande. De mumlade missnöjt till varandra. Polly fick lust att himla med ögonen, men lät bli. För en del skulle hon alltid vara nykomlingen, det visste hon. Hon vände sig till nästa person i kön.

			”Vad kan jag hjälpa dig med?” frågade hon vänligt.

			”Har du något sådant där smaskigt bröd med små korvbitar i? Jag älskar det.”

			”Nej”, sa Polly och blängde en sista gång på Jayden, som låtsades att hon inte var där och plötsligt verkade väldigt upptagen. ”Det har vi inte.”

			Klockan ovanför dörren pinglade.

			”Hej, Poll, du glömde Neil utanför!” hördes en dånande amerikansk stämma.

			Den lilla butiken, som var liten redan innan, kändes plötsligt ännu mindre när Huckles skugga föll över disken. Han var väldigt lång, hade långa ben och breda axlar och tjockt, ljust hår som fick honom att verka ännu större. Polly förundrades fortfarande över att han var hennes pojkvän; han såg ut som klippt ur en annons med öken, kaktusar och cowboyhattar.

			”Allvarligt talat”, sa Huckle. Neil satt på hans jackärm – det brukade han inte göra – och tittade på Polly med sårad min.

			”Jag glömde honom inte”, sa Polly irriterat. ”Fåglar ska inte finnas på en arbetsplats. Han borde hoppa omkring på klipporna och försöka ragga upp en tjejlunne.”

			”Eller en annan pojklunne”, sa Huckle. ”Jag tycker inte att du ska vara fördomsfull.”

			Polly tittade rakt på honom.

			”Kallar du mig för fågelhomofob?”

			”Jag säger bara att vi borde vara öppna för Neils val, vad det än blir.”

			”Utom att släppa in honom i butiken!”

			Huckle suckade. De gamla damerna flockades runt honom för att undersöka Neil (eller lägga sina klolika händer på Huckles biceps, tänkte Polly ondskefullt). När de äntligen lämnade honom i fred lutade hon sig fram över disken för att kyssa sin pojkvän.

			”Hej”, sa hon och andades in hans ljuvliga varma doft, med en anstrykning av olja från motorcykeln han körde vart han än skulle. ”Ska inte du iväg i dag?”

			Huckle nickade. ”Jodå! Jag tittade bara in för att tala om att Dubose kommer hit.”

			Polly bet sig i läppen.

			”Är det sant?”

			Hennes hjärta började slå lite fortare. Hon hade aldrig träffat Dubose; hon hade inte träffat någon från Huckles familj. Dubose var hans yngre bror och något av ett svart får.

			”Vad har han för sig?”

			Huckle himlade med ögonen.

			”Jag vet inte var jag ska börja. Tydligen behövde han en paus.”

			Polly såg förvirrad ut.

			”Är inte han lantbrukare?”

			”Jo”, sa Huckle. ”Det är just det. Lantbrukare får inga pauser!”

			”Precis som bagare”, sa Polly.

			”Men hårdare”, sa Huckle.

			”Ja.”

			Huckle skakade på huvudet.

			”Han har lagt över ansvaret på Clemmie.” Clemmie var Duboses flickvän.

			”Är hon inte bra?”

			”Hon är jättebra! Hon är duktig. Men att driva ett jordbruk … det kräver inte så lite.” 

			Huckle rynkade pannan. Det var inte ofta han såg arg ut. Polly tyckte att det var sött.

			”När kommer han?”

			”Om ett par veckor, tror jag. Han ’luffar runt’.” Huckle gav henne ett resignerat leende. ”Han gillar inte att planera eller vara bunden av sådant som att förvarna. Du har väl ingenting emot om han bor hos oss?”

			”Nej, det är klart att jag inte har, men oj. Tror du att han kommer att tycka om mig?”

			Huckle himlade med ögonen.

			”Dubose tycker om alla”, sa han. Polly tittade på honom.

			”Anar jag en gnutta svartsjuka i rösten?” frågade hon illmarigt.

			”Kommer det en ung man till?”, sa mrs Corning. ”Det händer då något spännande för jämnan här numera.”

			När Polly och Huckle först träffades var han biodlare inte så långt därifrån, och hon hade sålt hans honung i butiken. När deras första försök till romans inte hade fungerat hade han åkt hem till Savannah, som han kom ifrån, och tagit ett kontorsjobb där. Men han hade inte kunnat återanpassa sig till företagsvärldens luftkonditionerade inomhusmiljö efter tiden i Cornwalls friska luft, utan kommit tillbaka igen – och eftersom hans pappa var född i England kunde han lösa passfrågan.

			Nu när så många valde att skära ner på kostnaderna och flytta ut på landet, där de kanske höll ett par getter, några höns och en bikupa eller två, hade han blivit resande biodlarkonsult, som hjälpte dem som arbetade med att bevara biraser och vända trenden med den sjunkande bipopulationen. Han engagerade sig fortfarande i sin förra stuga. Där bodde det nu ett äldre par, som nöjde sig med att njuta av blommorna och lät Huckle sköta om bikuporna i utbyte mot ett par burkar honung varje månad eller så. Det var ett mycket lättsamt 
arrangemang. Han tjänade inte mycket pengar, men förutom lite diesel till motorcykeln och en stor grönsakslåda per vecka från en lantbrukare i trakten levde de ganska enkelt, han och Polly. De behövde inte mycket. Men ibland tänkte han att de egentligen behövde massor med pengar för att renovera fyren och köpa loss Pollys affärsrörelse – hon arbetade fortfarande för den tidigare innehavaren, mrs Manse, och måste skicka en hel del av förtjänsten till henne. Det fanns emellertid inte pengar till det och det gjorde ingenting, sa han sig, eftersom det de hade var mer än nog.

		
	
		
			Kapitel två

			”Då så”, sa Jayden. ”Jag sticker över till den andra butiken. Tittar till fastlänningen.”

			Polly himlade med ögonen.

			”Jayden, varenda männska på hela jorden är fastlänning. Det finns sju miljarder fastlänningar och sjuhundra polbearniter. Du kan inte dela in folk på det där viset.”

			Jayden var i full färd med att sopa, men hon såg på rynkan i hans panna att han inte höll med henne.

			”Låt mig gå dit”, sa Polly. ”Jag kan följa Huckle till motorcykeln.”

			”Det betyder att hon vill bli av med mig”, sa Huckle och blinkade åt de äldre damerna.

			”Jag vill inte bli av med dig”, sa Polly. ”Jag vill bli av med Neil. Jag hoppas bara att han följer med dig.”

			Mycket riktigt, när de gick iväg tillsammans hoppade Neil lyckligt upp i sidovagnen. Det rådde inga tvivel om att han uppskattade en åktur.

			Huckle log mot Polly.

			”Vill du laga maten?” frågade hon.

			Huckle ryckte på axlarna. ”Vad sägs om att du lagar maten och jag springer och hämtar alla kryddor och annat som du har glömt fyra våningar ner?”

			”Okej”, sa Polly och kysste honom igen. Huckle sneglade på sin klocka och klev upp på den stora motorcykeln. Neil stack ut huvudet över kanten för att njuta av fartvinden.

			”Jag vet inte vad den där fågeln tror att han är”, muttrade Polly, men hon njöt av att se dem fara iväg i hög fart – ackompanjerade av ett infernaliskt oljud – i riktning mot brovägen, som fortfarande låg öppen efter förmiddagens ebb.

			Hon drog in den friska, saltmättade luften djupt i lungorna medan molnen dansade förbi som nytvättade lakan över himlen och undrade hurdan Huckles bror var. Hon hade aldrig haft någon egen bror; han kunde kanske bli som en.

			Hon gick längs med strandpromenaden. Trots att ön var liten fanns det två bagerier. Polbearnebageriet, det ursprungliga, sålde fortfarande smörgåsar, rostade mackor och mer traditionella produkter – glaserade kakor, sockerkakor och bakelser. Polly hade fått tillåtelse att utforma det andra bageriet efter eget huvud, med hantverksmässigt bakat bröd, intressanta olivbröd och grönsakspajer. Nu när mrs Manse hade pensionerat sig var Polly tekniskt sett ansvarig för båda butikerna.

			Det var den klaraste av vårdagar. Under våren kunde Polly inte tänka sig att bo någon annanstans än i Mount Polbearne. Men så tänkte hon i och för sig under sommaren också, när det rasslade av hinkar och spadar och luktade av solkräm och glass, och små borttappade solglasögon i rosa och blå plast försiktigt lades upp på hamnmuren ifall deras ägare skulle komma tillbaka och hämta dem. Och hon tyckte om hösten, när surfarna kom, som sälar i sina svarta dräkter, för att ta vara på vågorna utanför Breakwater Point, och sedan dök upp i hennes bageri stelfrusna och utsvultna. Då serverade hon kaffe och varm soppa, när den hektiska semesterperioden var över och barnen hade börjat skolan igen. Och hon tyckte om vintern, när det var blåsigt och råkallt och lönlöst att gå ut överhuvudtaget, och hon och Huckle kurade ihop sig och tittade på amerikanska teveserier på dvd, åt rostat bröd med smör och drack litervis med te i sitt lilla örnnäste, medan vinden ven utanför. Det var omöjligt att undvika årstidernas växlingar på en ö, omöjligt att stänga ute omgivningen, som man kunde göra i staden, i kontor med klimatanläggningar, under lysrörsljus och med någon enstaka parkplätt täckt med cigarrettfimpar.

			Här tyckte hon om alltihop.

			För två år sedan, då hela hennes liv låg i ruiner, som ett tomt, svart hål, hade hon aldrig kunnat föreställa sig att hon skulle kunna känna en sådan tillfredsställelse, finna sig så till rätta med dagarna och med årstiderna. Inte ens under de kallaste morgnarna eller efter ett ryggknäckarpass vid ugnarna, inte ens då hon räknat färdigt kassan först sent på kvällen, eller då hon suttit och svettats över momsdeklarationen i flera timmar och försökt bestämma vad som var bakelser och vad som var kakor, inte ens när det regnade i flera dagar i sträck och resten av landet hade sol från klarblå himmel eller när hon ville ha något nytt att ha på sig och insåg att ingen skulle leverera något, att det var för långt att köra och att hon ändå inte hade råd – inte ens då ångrade hon att hon hade förändrat sitt liv så radikalt och inte ens då kunde hon fatta att hon hade haft sådan tur. Hon tänkte också att hon hade haft sin beskärda del av otur och att nu borde ingenting mer gå fel.

			Universum vill, rent generellt, inte ha något som helst med ett sådant resonemang att göra.
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